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Аннотация. В статье рассматривается роль интернет–ресурсов в по-
вышении мотивации учащихся к изучению иностранного языка, выделя-
ются виды учебной мотивации. Авторами отобраны и представлены наи-
более релевантные с точки зрения повышения мотивации интернет-
ресурсы, проиллюстрирована возможность ресурса «GoConqr», использо-
вание которого превращает процесс обучения в увлекательную творческую 
деятельность. 

Ключевые слова: интернет-ресурсы, мотивация, личностные, по-
знавательные, социальные мотивы. 

 
Эффективность обучения иностранному языку и его результативность 

зависит от многих факторов, но основополагающим является наличие моти-
вации к изучению иностранного языка. Именно она является «запускным 
механизмом» (Зимняя И. А.) речевой деятельности, осознанного усвоения 
знаний, эмоциональной и интеллектуальной активности учащихся.  

Понятие «мотивация» имеет множество различных трактовок. Ис-
следователи определяют ее как общую систему мотивов, и как один опре-
деленный мотив, и, как сферу, «...включающую в себя потребности, моти-
вы, цели, интересы в их сложном переплетении и взаимодействии», 
«сложный многоуровневый регулятор» деятельности человека, его поведе-
ния [3, с. 218–219]. 

Одно из общих и наиболее полных определений мотивации пред-
ставлено Э. Г. Азимовым и А. Н. Щукиным, которые характеризуют дан-
ное понятие как «процесс действия мотивов», при котором мотив является 
побуждением к деятельности и связан с удовлетворением потребностей 
человека; также «совокупность внешних и внутренних условий, вызываю-
щих активность субъекта и определяющих ее направленность». В основе 
мотива, по их мнению, лежат ценности, интересы и идеалы, которые при-
сущи данному конкретному обществу. В том случае, если человек их при-
нимает, они «приобретают личностный смысл и побудительную силу» [1, 
с. 148].  

Мотивация носит комплексный характер и учеными выделяются 
разные классификации. Систематизируя точки зрения ученых о видах мо-
тивации с учетом собственных наблюдений за процессом овладения уча-
щимися иностранным языком, П. Б. Гурвич выделил следующие виды 
учебной мотивации [2, с. 50–55]:  

Целевая (коммуникативная) мотивация. Обуславливается осознани-
ем пригодности языкового материала для решения конкретной языковой 
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